
Глава 666 - Храм Сюань Конг

Сердце Вэя дрожало. Кто-то, кто мог определить его происхождение, определенно был знаком
с ним! Тон этого человека был настолько суровым, что он явно обладал мощным фоном, и ему
не нужно было долго его рассматривать.

Вэй был опытным и знал, когда поклониться. Он улыбнулся и сказал: "Брат, что вы говорите, я
подошел, чтобы только спросить и не имел злых намерений".

Он проницательно отошел в сторону.

Он наблюдал, как группа Цзо Мо ушла, и сильно задумался над тем, кто это был.

Его братья быстро подошли. "Ну что? Разве они не продаются?"

"Нет", - выражение Вэя было торжественным: "Один из них узнал нас. Это определенно кто-то
знакомый, но они изменили свою внешность".

"Ну, тогда просто укради его. Этот зверь огня определенно очень сильный. Если мы сможем
его получить, Второй Брат, твоя сила приумножится!" - небрежно сказал один из людей.

"Происхождение этой группы не простое, если они не богаты, то определенно сильны!" Вэй
вспомнил встречу и почувствовал, что тот человек был спокоен и явно не думал о них хорошо.
Он покачал головой и сказал: "Эта группа может быть из большой секты. Не будем беспокоить
их".

У других людей были беззаботные выражения лиц.

География Острова Клюва была чрезвычайно уникальной. Его форма напоминала птицу,
которая открыла рот по направлению к небу. Вход в Облачное Море был там, где был этот
открытый рот.

У входа почти не было облачного тумана. Посмотрев вниз, можно было увидеть бесконечный
путь, который исчезал в Облачном Море.

Остров Клюва был фактически горным пиком, который возвышался над Облачным Морем.

"Дажэнь, пойдем", - почтительно сказал Кан Дэ.

Цзо Мо и другие не обращали внимания на братьев Небес. Даже Кан Дэ не помнил их. Рядом с
ним был настоящий мастер Облачной Реки Цзе. Людей вроде Братьев Хэ не стоило упоминать.

Когда они спустились в Облачное Море, свет постепенно потускнел. Толстое Облачное Море
перекрыло большую часть солнечного света, но было не так темно, как воображал Цзо Мо. В
облаках было много облачных трав, и каждое выпустило слабый свет, который освещал мир
ниже Облачного Моря.

Кан Дэ увидел Цзо Мо и других, которые с любопытством изучали облачные травы и поспешно
объясняли: «Это место - отличный производитель облачных трав. Качество очень хорошее, и
изредка покупатели со стороны приходят и покупают их. Однако это бесполезно на месте».

«Какая в этом польза?» - спросил Цзо Мо с любопытством.

Впервые он увидел облачные травы. Эти облачные травы были похожи на морские травы, у



лезвий была толщина розового, совершенно белого и издавала слабый свет. Отдельные кусты
были размером с корзину, и иногда можно было увидеть огромные, которые были
многочисленными чжан в районе.

«Они могут использоваться для подгонки водного элемента лин дань, но только первого
класса», - сказал Кан Дэ. «Те, кто не силен, не посмеют спуститься. Те, кто силен, не заботятся
об этих облачных травах. Эти облачные травы очень быстро размножаются и могут быть
найдены повсюду».

Цзо Мо понял.

Все пошли. Этот горный путь был туманным, но туман был оловом.

«В Облачном Море наиболее распространены все виды облачных зверей. Есть много людей,
которые приходят охотиться на облачных зверей. Облачные звери ориентированы на воду, и
многим они нравятся. Но чтобы получить полноценных, им нужно углубиться в Облачное
Море».

Цзо Мо спросил с любопытством: «Какие качества облачных зверей выдающиеся?»

«Быть элементом воды, их самая мощная способность - их иллюзорные заклинания. Поскольку
их тело сформировано из облачного тумана, если только не встречается с огненными
заклинаниями, другие заклинания не могут нанести серьезный урон». Кан Дэ был хорошо
знаком с этой областью, и его слова текли без необходимости думать.

«Как долго Старый Кан был здесь?» - спросил Вэй Шэн Кан Дэ.

Кан Дэ не мог не вздохнуть. «Более десятилетия. На самом деле, есть несколько других входов
в Облачное Море, кроме этого, но это самый известный. Следовательно, у этого места больше
всего живет cючжэ».

Вэй Шэн улыбнулся. Он претерпел бедность прежде, но его сердце было посвящено мечу.
Тяготы жизни не оставляли никаких следов, и он, естественно, ничего не чувствовал. Цзо Мо
не мог не вспомнить своего времени в Горе У Конг, когда он каждый день сражался за каждый
кусочек цзинши. Он сразу почувствовал сочувствие.

Видя выражение Кан Дэ, было немного тяжело, Цзо Мо поспешно изменил тему. Он сказал с
улыбкой: «Те, кто не сошел, определенно не могли себе представить, что декорации здесь
очень хорошие!»

Слабый облачный туман напоминал шелк. Облачные травы, плавающие в Облачном Море,
медленно качались с Облачным Морем.

«Хаха, Дажэнь имеет хороший вкус. Но позже декорации станут еще лучше!» Кан Дэ открыто
рассмеялся.

Как сказал Кан Дэ, декорации ниже были еще более прекрасными.

Пройдя целых четыре часа, их поле зрения внезапно расширилось. Они прошли через толстое
Облачное Море!

Облачное Море медленно шевелилось над их головами, и из Облачного Моря спустились
бесчисленные облачные травы. Эти облачные травы были чрезвычайно большими, и каждая из



них несколько му. Лезвия, которые свисали вниз, были дюжинами чжан. Глядя издалека,
Облачное Море было изогнутым потолком, а опущенные облачные травы были похожи на
плотно упакованные водопады света. Декорации были захватывающими и бесконечными!

«Это так красиво!» Цзо Мо был поражен.

Вэй Шэн и Цзун Ру были также потрясены захватывающей сценой перед ними. Маленькая
Пагода и другие мгновенно взволновались и полетели вокруг Гуй. Маленькое Пламя было так
взволновано, что начало чирикать.

Кан Дэ слегка улыбнулся. Он был использован на сцене перед ним и давно привык к этому.

Пройдя мимо них, все улыбались. У каждого зеленогорна, который впервые попал в глубину
Облачного Моря, было это выражение.

Мимо проходил постоянный поток проходящего. Все надеялись получить что-то раньше. Цена
первой партии облачных зверей и воды зарождающегося облака была обычно самой высокой за
год.

В это время Цзун Ру, чьи глаза были закрыты все это время, вдруг издал звук и слегка
повернул голову.

Несколько дхьяна сю привлекли его внимание. Лидером был тот, кто носил фиолетовые дхьяна
мантии. У него были белые брови и волосы, и необыкновенные манеры. За ним были три дхьяна
сю в синих одеждах, которые все были очень молоды.

Эти дхьяна сю также заметили Цзун Ру. Глаза фиолетового цвета дхьяна сю вспыхнули. Он не
говорил, но его ладони собрались вместе, когда он поклонился Цзун Ру.

Глаза Цзун Ру были закрыты, но на его лице появилась теплая улыбка. Он также
приветствовал их ладонями.

Заметив действия Цзун Ру, Вэй Шэн оглянулся.

Другой также заметил Вэй Шэна. Нить шока снова мелькнула на фиолетовой одежде дхьяна
сю, но его выражение не изменилось. С гармоничным воздухом он поклонился Вэй Шэну.

Вэй Шэн не говорил и слегка поклонился в знак признания.

От начала до конца обе стороны не говорили, но между ними произошел странный обмен.

Только когда другой ушел далеко, Цзун Ру и Вэй Шэн отвели глаза.

«Эти люди не простые», - сказал Вэй Шэн глубоким голосом. «Дхьяна сю в фиолетовых
одеждах очень могущественный и, возможно, юаньинь. Даже если это не так, он не только не
станет одним из них».

Цзун Ру кивнул и согласился: «Они должны быть из одного из великих храмов. Мы можем
спросить И Чжэн. Он должен знать».

Цзо Мо, блуждавший в мыслях, наконец сосредоточился. Увидев, что они действовали так, как
будто они столкнулись с великим врагом, он не мог не спросить об этом. Оба рассказали, что
только что произошло. Цзо Мо подумал, а потом решил пойти спросить И Чжэна.



Кан Дэ не планировал говорить, но он все еще не мог не сказать: «Дажэнь Облачное Море
густо. Бумажные краны и обычные летающие мечи не могут использоваться здесь и не могут
доставлять сообщения».

Цзо Мо махнул рукой и сказал: «Не беспокойся, у меня есть свои пути».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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